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General Meeting Schedule


勞工節特會聚會時間表


8/29		8:00pm	Message 1 	(All Languages)


8/30		9:00am		Message 2


10:30am 	Break	 


11:00am		Message 3


7:00pm		Message 4  


8/31	9:30am			Lord’s Table 	(All Languages)


10:15am		Overview	(All Languages)


10:45am		Break


11:00am		Message 5	(All Languages)


7:00pm		Message 6


9/1		9:00am			Message 7 


10:30am			Break


10:45am			Conclusion	(All Languages)


Chinese-speaking meet in Regency Ballroom 


Young People meet in Poolside Pavilion/ Children meetings in San Pebble rooms


7、因為玉佩姊妹術後需要足夠的休息，若要看望姊妹，請先打電話並只作短暫的停留。


Because Sister Peggy needs more rest，please call before visiting.





禱告事項 Prayer Items


求主祝福布蘭諾暑期華語成全訓練的綱要預備。Pray for the blessing for the preparation of outlines for Chinese-speaking Perfecting Training and Conference at Plano/Irving Texas.


爲在布蘭諾舉行的華語成全訓練的服事者及其家人代禱，幷爲報名訓練的聖徒代禱。Pray for the serving ones with their family members, and the saints who have registered to attend the Chinese-speaking Perfecting Training Conference at Plano/Irving Texas.


請為正在Fremont舉行的暑期青少年真理營（7/17∼8/9）禱告; Please pray for the SST during the period of 7/17 ~ 8/9 at Fremont


楊玉佩姊妹已於7月18日接受第二次手術，請繼續為姊妹手術後的身體恢復禱告; Please pray for Sister Peggy’s recovery after the 2nd  surgery on July 18. 











報告事項 Announcements


本週聚會Weekly Meetings：


週二(07/29)  PSRP (三會所) 


8:00pm分區禱告聚會Prayer Meeting


週四(07/31) 生命讀經追求(三會所)


週五(08/01) 8:00pm小排聚會 


Small Group Meeting


週六(08/02) 


7:00pm成全聚會Perfecting Meeting


主日(08/03) 10:00am 分區擘餅聚會


Lord’s Day Table Meeting


7/28至8/3在德州布蘭諾/歐文舉行華語成全訓練及特會。鼓勵網上報名，或召會團體報名，可上網下載報名表。� HYPERLINK "http://www.mswe1.org/onlinereg" ��http://www.mswe1.org/onlinereg� 


勞工節特會旅館訂房Labor Day Conference （8/29~9/1） Hotel Reservation：


截止日期cut-off date：7/29


電話central reservations：1-800-233-1234


地址address：1333 Bayshore Highway, Burlingame


優惠價錢special rate：$73.00/night 


請說明優惠訂房團體Please specify the name of room block: “Nor-Cal Labor Day Blending Conference” or “ The Church in San Jose”


今日（7/27）會後整潔Cleaning Area：


一會所Hall 1：北區、English


二會所Hall 2：南3排


三會所Hall 3：南6排、中區


5、今日菜單：請前往一會所愛筵相調





6、聚會人數統計
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養家的能力也有了，對象也有了，所以就結婚罷。請你記得，家庭中的難處，夫妻中的難處，就是從沒有豫備起的。兩個人好像忽然間被人拖到婚姻裏，被人請去作丈夫，被人請去作妻子，一點豫備都沒有，這一個家庭定規不好。所以我們要看見說，在我們一生之中，不管作甚麼事，總得有一點學習，總不敢突然而作。我們必須有一點豫備，必須有一點學習，纔能去作。


同時我們要看見說，在世界上，沒有一個職業比作丈夫更困難，沒有一個職業比作妻子更困難。所有的職業都是有鐘點上下班的，只有這一個職業是一天二十四點鐘不停的。所有的職業都有退休的時候，只有這一個職業沒有退休的時候。這是非常厲害的職業，也是非常嚴重的職業。�


我們現在就是不題已往的，你這一個不能作丈夫的人，已經作了丈夫。你這一個不能作妻子的人，已經作了妻子。你已經到了這一個地步。因為你馬虎的緣故，所以家庭弄不好。到了今天，你要看見說，家庭是一件嚴重的事。所以，你應當回頭再去學。作丈夫的人，要回頭再去學怎樣作丈夫。作妻子的人，要回頭再去學怎樣作妻子。





我願意說，一個人以對付職業的態度來對付家庭，不一定能成功。但是今天人對付家庭的態度遠趕不上對不上對付職業的態度。所以他這一個家庭非失敗不可。你要把全副精神擺進去作，比從事職業還要認真。如果你馬馬虎虎的作，不當一件事情來作，這一個家庭怎能不失敗呢？所以，你如果要你的家庭變作成功的家庭，你就必須把牠當作一件事情來作，必須花(下接第二版)��


���





讀經：歌羅西書三18-19『你們作妻子的，當順服自己的丈夫，這在主裏面是相宜的。你們作丈夫的，要愛你們的妻子，不可苦待他們。』


以弗所書五22-23：『你們作妻子的當順服自己的丈夫，如同順服主。因為丈夫是妻子的頭，如同基督是教會的頭。祂又是教會全體的救主。』�


壹　要花工夫學習如何作丈夫如何作妻子





所有已經結婚的人，頭一件事必須看見，作丈夫，或者作妻子，是最嚴重的事。





我們每一個人，都必須有相當的豫備，纔能彀就業。好像一個作醫生的，要花五年，六年，七年的訓練。一個作教員的，也得在師範學校讀幾年，纔能出來教書。作工程師的，也得在大學裏讀四年，纔能彀作。一個人要作護士，也要讀三年書。但是希奇，一個人作丈夫，一天都沒有花工夫學；一個人作妻子，也一天都沒有花工夫去學。怪不得有不好的丈夫，有不好的妻子。他們沒有想一想，學一學。我今天請一個人來看病，如果他是一個從來沒有學過醫的，我怕他，我不放心。今天如果有一個護士，是從來沒有學過的，我怕她，我不放心。今天要請一個教員教學生，如果那一個教員是從來沒有學過的，我怕他，我不放心。今天我要蓋一所房子，我只敢請一個人是作土木工程師的。沒有學過土木工程的，我怕他，我不放心。同樣，今天一個人要作丈夫，要作妻子，如果沒有學過，我也不放心。





因為我們的父母，沒有教訓我們怎樣作丈夫，怎�樣作妻子。就是因為我們成年了，職業也有了，�





                                                             夫婦  (一)�





（上接第一版）工夫來作。不成功的總要作成功。這是嚴重的事，無論如何要成功。所有不留心，沒有意思要他的婚姻成功的，他的婚姻一定不能成功。





所以，所有已經結婚的弟兄姊妹，你們應當學習，花工夫在神面前負責的對付。這一個比任何的職業更困難。你們在神面前應當花工夫學。盼望你們今天就起首要學。� 


貳　要閉起眼睛不看對方的難處�


人一結婚之後，第一件事要學習的，就是要閉起眼睛來不看。�


請你們記得，兩個人住在一起作夫婦，一天過一天，一年過一年，也沒有假期，一直是不離開的。你有彀多的時間來找出對方的弱點，你有彀多的時間來找出對方的難處。所以，你必須在神面前學習，一結婚之後，眼睛就要閉起來。結婚的目的，不是為著看出對方的難處。她是你的妻子，她不是你的學生。他是你的丈夫，他不是你的徒弟。所以不需畏你找出他的難處來幫助他。千萬不要出他的弱點來更改他。你們如果在這件事情上注意，家庭就建造在堅固的根基上。�


就像我已經說過的，你們在沒有結婚之前，眼睛要張得很大，要看得明白，所有的難處都要好好考慮。但是，等到已經結婚之後，就不管明白也好，不明白也好，從今天起就不要求明白。你如果要吹毛求疵，你很有機會可以找出來。神把你們兩個人擺在一起，此後還有五十年，在這五十年之中，你們很有機會找出對方的弱點來。所以所有已經結婚的弟兄姊妹，必須看見說，結婚之後，第一件事就是閉起眼睛，不看對方有甚麼弱點。你不去看他，己經知道許多了，如果再故意去看他，那一個難處要越過越多。�


神安排兩個人作夫婦，神安排在這兩個人之間有順服，有愛。神沒有安排作夫婦的人在那裏找出對方的難處，而去更正對方。神不是設立你作教師，神也不是設立你作先生。所有的丈夫都不是妻子的教師，所有的妻子都不是丈夫的先生。沒宥一個人需要更改她的丈夫，沒有一個人需要更改他的妻子。你娶來的是甚麼種的人，你就該盼望繼續和她在一起。不需要去看對方的難處和弱點，想要幫助她。這一種幫助的思想，根本是錯的。已經結婚的人，要學習眼睛閉起來。要學習愛對方，不必學習幫助對方，更改對方。�                 (初信造就第三十二篇夫婦   待續)�
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parents, there should be the sweet savor of Christ. This is the expression of God through human virtue. Suppose a young man honors his parents from a spirit filled unto all the fullness of God. In this virtue there will be the divine character. This is the expression of God in humanity.





This expression of God is absolutely different from mere ethical behavior. Although the followers of Confucius may attain a high ethical standard, there is no flavor of Christ in their virtue. I repeat, in our virtue there needs to be the character of God and the flavor and taste of Christ. Such a divine expression through human virtue is conveyed by the Greek word for holiness in 4:24. The church life must be filled with such an expression of divine character through human virtue.





In our honesty and generosity there needs to be the expression of the divine character. There are two kinds of honesty and two kinds of generosity: an honesty and a generosity that are mere human virtues, and an honesty and a generosity that express the character of God. In the church life our honesty and generosity must have the flavor of Christ. As others contact us, they should not only have the sense that we are virtuous; they should be able to sense in our virtue the flavor of Christ and see the expression of the divine character.





The key to the church life is the spirit of the mind. If we live according to the spirit of the mind, there will be in the church life the expression of the divine character. Then we shall be a corporate people with the flavor of Christ and the expression of God. If we simply give others the impression that we are good, righteous, and kind, our church life is a failure. There must be in our goodness, righteousness, and kindness the expression of the Triune God. The church life must be filled with the aroma and flavor of Christ and with the character of God. Such a living is the living of the Triune God through our humanity. For centuries, God has been longing for such a church life. We pray that before long this kind of church life will be fully practiced among us in the Lord’s recovery. May the Lord be satisfied by seeing such an expression of Himself through the corporate new man on earth!


               (Life-Study of Ephesians msg.94)








神聖的特質藉著人性的美德得以彰顯





作為人，我們總有一些美德，但是這些美德需要成為神聖特質的彰顯。譬如，新約教訓妻子要服從丈夫。孔子也這樣教訓。事實上，孔子所教訓的是三重的服從：女子在家從父，嫁後從夫，夫死從子。照孔子教訓而有的服從，與照聖經教訓而有的服從有甚麼不同？照孔子教訓而有的服從，不過是人性的美德。在這種服從裡，一點沒有基督的味道，也一點沒有神聖的特質。但是一位在主裡的姊妹若在靈裡被充滿，並本於這充滿而服從丈夫，在她的服從裡就有一些基督的味道。這意思是說，在她的服從裡有神聖特質的彰顯。�


讓我們再以孝敬父母為例。聖經的確教訓我們要孝敬父母；孔子也是這樣教訓。但是照著孔子的教訓和照著聖經的教訓而孝敬父母，其間的差別就在於前者沒有基督的味道，而後者有基督的味道和神聖特質的彰顯。當我們在靈裡被充滿，成為神的豐滿，並本於這樣的充滿而孝敬父母時，我們與父母的關係中就有了神的彰顯；我們的行為就不是僅僅人性的美德，乃是有神聖特質和基督味道的美德。我們孝敬父母時，應當有基督的香氣。這是神藉著人性美德的彰顯。一個年輕人倘若憑著被充滿而成為神一切豐滿的靈來孝敬父母，在這美德裡就會有神聖的特質。這是神在人性裡的彰顯。�


神這彰顯與僅僅合乎倫理道德的行為完全不同。雖然孔子的門徒會達到高超的倫理道德標準，但在他們的美德裡沒有基督的味道。我再說，在我們的美德裡，需要有神的特質和基督的味道。這種藉著人性美德的神聖彰顯，是四章二十四節的『聖』字所表達的意思。召會生活必須充滿這樣一個藉著人性美德所彰顯的神聖特質�


我們的誠實和寬大，也必須是神聖特質的彰顯。有兩種的誠實和寬大：一種的誠實和寬大只是人的美德，另一種的誠實和寬大卻彰顯神的特質。在召會生活中，我們的誠實和寬大必須有基督的味道。別人接觸我們時，不該只覺得我們有美德，乃該能感覺到我們的美德裡有基督的味道，並看見我們的美德裡有神聖特質的彰顯。





�





召會生活的關鍵乃是心思的靈。我們若照著心思的靈生活，召會生活裡就有神聖特質的彰顯。然後我們就是一個團體的人，有基督的味道和神的彰顯。我們給人的印象若僅僅是善良、公義、慈愛，我們的召會生活就是失敗的。在我們的善良、公義、慈愛裡，必須有三一神的彰顯。召會生活必須滿了基督的香氣與味道，並有神的特質。這樣的生活，乃是三一神經過我們人性的活出。歷世紀以來，神渴望得著這樣的召會生活。我們禱告，但願不多久這種召會生活能在主的恢復裡，在我們中間完全實行出來。願主因看見祂自己藉團體的新人在地上得著彰顯而心滿意足！      (以弗所生命讀經第94篇)











THE DIVINE CHARACTER�EXPRESSED THROUGH HUMAN VIRTUE





As human beings, we have certain virtues. But these virtues need to become the expression of the divine character. For example, the New Testament teaches wives to submit to their husbands. Confucius also taught this. Actually Confucius taught a threefold submission: to the father, to the husband, and, if the husband should die, to the son. What is the difference between submission according to the teaching of Confucius and submission according to the teaching of the Bible? The submission that is according to the teaching of Confucius is nothing more than a human virtue. In this kind of submission there is nothing of the flavor of Christ and nothing of the divine character. But if a sister in the Lord is filled in spirit and submits to her husband out of this filling, there will be in her submission some amount of the flavor of Christ. This means that in her submission there will be the expression of the divine character.





         Let us take another example, the matter of honoring our parents. The Bible surely teaches us to honor our parents. Confucius taught the same thing. But the difference between the honoring of parents that is in accord with the teaching of Confucius and that which is in accord with the Bible is that in the former there is no flavor of Christ, whereas in the latter there is both the flavor of Christ and the expression of the divine character. When we are filled in spirit unto all the fullness of God and honor our parents out of such an infilling, there will be the expression of God in our relationship to our parents. Our behavior will not be a mere human virtue; it will be a virtue with the divine character and with the flavor of Christ. As we honor our
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